
SHOTGUN SCOPE MOUNT - AIMTECH REMINGTON 1100/11-87 20GA
SCOPE MOUNT

Easy-To-Install, No-Drill, No-Tap Shotgun Scope Mounts

Lightweight mounts fit over and attach to both sides of the receiver to give
balanced support for any scope. Strongly built to withstand even hard-hitting slug
recoil. Installs in minutes; just remove the trigger group pins and replace with
bolts included. Use Weaver-style rings (not supplied).

Attributes

Name: AIMTECH REMINGTON 1100/11-87 20GA SCOPE MOUNT
Manufacturer: AIMTECH
Product no.: 017200011
Mfr. No.: ASM120
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 11-87,1100
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 035724001415

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN SCOPE MOUNT
AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA SCOPE
MOUNT

Einleitung
Danke, dass du dich für die AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT für deine Remington 1100/1187 20GA
Schrotflinte entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen
und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die optimale Leistung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Montage installierst oder entfernst.
Halte die ScopeMontage und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die ScopeMontage regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die ScopeMontage nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung aufweist oder wenn
Komponenten fehlen.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Verwendung des Ziels und anderer Zubehörteile.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die ScopeMontage vor der Nutzung sicher an der Schrotflinte befestigt ist.
Verwende nur Weaverstyle Ringe, die mit der ScopeMontage kompatibel sind (nicht im Lieferumfang
enthalten).
Vermeide es, die Bolzen während der Installation zu fest anzuziehen, da dies die Montage oder die
Schrotflinte beschädigen kann.
Sei dir des Rückstoßes bewusst, der beim Schießen mit der Schrotflinte erzeugt wird, und stelle sicher, dass
die ScopeMontage dafür ausgelegt ist.
Versuche nicht, die ScopeMontage oder ihre Komponenten in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Wenn du während der Nutzung Probleme mit der ScopeMontage hast, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich der mitgelieferten Bolzen und
Schraubenschlüssel.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und in einem sicheren Zustand ist.

Installation

Entferne die Pins der Abzugsgruppe von der Schrotflintenempfänger.
Richte die ScopeMontage mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass sie sicher über beide Seiten
passt.
Ersetze die Pins der Abzugsgruppe durch die bereitgestellten Bolzen und ziehe sie sicher, aber nicht
übermäßig fest an.
Bestätige, dass die ScopeMontage eben und richtig ausgerichtet ist, bevor du fortfährst.

Montage des Zielfernrohrs

Befestige das Zielfernrohr mit Weaverstyle Ringen (nicht im Lieferumfang enthalten) gemäß den
Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und dass alle Schrauben angemessen
festgezogen sind.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher ist.
Führe einen Funktionscheck an der Schrotflinte durch, um sicherzustellen, dass sie mit der neuen
ScopeMontage korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ScopeMontage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die ScopeMontage nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder als unsicher
eingestuft ist.
Kontaktiere deine örtliche Abfallwirtschaftsbehörde für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Sicherheitsanfragen zur AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT besuche bitte die
offizielle Website von AIMTECH oder kontaktiere deren Kundenserviceteam.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner AIMTECH
SHOTGUN SCOPE MOUNT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SCOPE
MOUNT AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA
SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT for your Remington 1100/1187 20GA shotgun.
This guide provides essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety
and optimal performance of the product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the scope mount.
Keep the scope mount and all components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope mount regularly for signs of wear or damage.
Do not use the scope mount if it shows any signs of damage or if any components are missing.
Follow all manufacturer instructions for the use of the scope and any other accessories.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is securely attached to the shotgun before use.
Use only Weaverstyle rings that are compatible with the scope mount (not supplied).
Avoid overtightening the bolts during installation, as this may damage the mount or the shotgun.
Be aware of the recoil generated by the shotgun when firing, and ensure that the scope mount is designed to
withstand this force.
Do not attempt to modify the scope mount or its components in any way.
If you experience any issues with the scope mount during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including the included bolts and wrenches.
Ensure that the shotgun is unloaded and in a safe condition.

Installation

Remove the trigger group pins from the shotgun receiver.
Align the scope mount with the receiver, ensuring that it fits securely over both sides.
Replace the trigger group pins with the provided bolts, tightening them securely but not excessively.
Confirm that the scope mount is level and properly aligned before proceeding.

Mounting the Scope

Attach the scope using Weaverstyle rings (not supplied) according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the scope is securely mounted and that all screws are tightened appropriately.

Final Checks

Inspect the installation to ensure that everything is secure.
Perform a function check on the shotgun to ensure that it operates correctly with the new scope mount.

Disposal Instructions



Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste if it is damaged or deemed unsafe.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT, please refer
to the official AIMTECH website or contact their customer support team.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AIMTECH SHOTGUN
SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el SOPORTE
DE MIRA DE ESCOPETA AIMTECH REMINGTON
1100/1187 20GA

Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE MIRA AIMTECH para tu escopeta Remington 1100/1187 20GA. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar tu
seguridad y el rendimiento óptimo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar el soporte de la mira.
Mantén el soporte de la mira y todos los componentes fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona el soporte de la mira regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses el soporte de la mira si muestra algún signo de daño o si faltan componentes.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para el uso de la mira y cualquier otro accesorio.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte de la mira esté fijamente sujeto a la escopeta antes de usarlo.
Usa solo anillas estilo Weaver que sean compatibles con el soporte de la mira (no suministradas).
Evita apretar demasiado los tornillos durante la instalación, ya que esto puede dañar el soporte o la escopeta.
Ten en cuenta el retroceso generado por la escopeta al disparar y asegúrate de que el soporte de la mira esté
diseñado para soportar esta fuerza.
No intentes modificar el soporte de la mira ni sus componentes de ninguna manera.
Si experimentas algún problema con el soporte de la mira durante su uso, cesa la operación inmediatamente
y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluidos los tornillos y llaves suministrados.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en condiciones seguras.

Instalación

Retira los pasadores del grupo del gatillo del receptor de la escopeta.
Alinea el soporte de la mira con el receptor, asegurándote de que encaje de forma segura en ambos
lados.
Reemplaza los pasadores del grupo del gatillo con los tornillos proporcionados, apretándolos de forma
segura pero no excesiva.
Confirma que el soporte de la mira esté nivelado y correctamente alineado antes de continuar.

Montaje de la Mira

Coloca la mira usando anillas estilo Weaver (no suministradas) de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura y que todos los tornillos estén apretados
adecuadamente.

Verificaciones Finales

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro.
Realiza una verificación de funcionamiento en la escopeta para asegurarte de que opere
correctamente con el nuevo soporte de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de la mira y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el soporte de la mira en la basura doméstica habitual si está dañado o se considera inseguro.
Contacta con tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o consulta de seguridad sobre el SOPORTE DE MIRA AIMTECH, por favor
consulta el sitio web oficial de AIMTECH o contacta con su equipo de atención al cliente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu SOPORTE DE MIRA
AIMTECH. Gracias por tu atención a la seguridad y al manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE DE
FUSIL AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE AIMTECH pour votre fusil Remington 1100/1187 20GA. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour
garantir votre sécurité et le fonctionnement optimal du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements locaux.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le montage de lunette.
Gardez le montage de lunette et tous les composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le montage de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le montage de lunette s'il présente des signes de dommages ou si des composants sont
manquants.
Suivez toutes les instructions du fabricant concernant l'utilisation de la lunette et de tout autre accessoire.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage de lunette est solidement fixé au fusil avant utilisation.
Utilisez uniquement des anneaux de style Weaver compatibles avec le montage de lunette (non fournis).
Évitez de trop serrer les boulons lors de l'installation, car cela pourrait endommager le montage ou le fusil.
Soyez conscient du recul généré par le fusil lors du tir, et assurezvous que le montage de lunette est conçu
pour résister à cette force.
N'essayez pas de modifier le montage de lunette ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage de lunette pendant son utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les boulons et les clés fournis.
Assurezvous que le fusil est déchargé et en sécurité.

Installation

Retirez les goupilles du groupe de détente du récepteur du fusil.
Alignez le montage de lunette avec le récepteur, en vous assurant qu'il s'adapte solidement des deux
côtés.
Remplacez les goupilles du groupe de détente par les boulons fournis, en les serrant fermement mais
sans excès.
Confirmez que le montage de lunette est de niveau et correctement aligné avant de continuer.

Montage de la Lunette

Fixez la lunette en utilisant des anneaux de style Weaver (non fournis) selon les instructions du
fabricant.
Assurezvous que la lunette est solidement montée et que toutes les vis sont correctement serrées.

Vérifications Finales

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement sur le fusil pour vous assurer qu'il fonctionne correctement
avec le nouveau montage de lunette.



Instructions d'Élimination
Disposez du montage de lunette et de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le montage de lunette dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou jugé
dangereux.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou demande de sécurité concernant le MONTAGE DE LUNETTE AIMTECH,
veuillez consulter le site Web officiel d'AIMTECH ou contacter leur équipe de support client.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre MONTAGE DE
LUNETTE AIMTECH. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SUPPORTO
PER OTTICA SHOTGUN AIMTECH REMINGTON
1100/1187 20GA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUPPORTO PER OTTICA SHOTGUN AIMTECH per il tuo fucile Remington 1100/1187
20GA. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso
per garantire la tua sicurezza e le prestazioni ottimali del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il supporto per ottica.
Tieni il supporto per ottica e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il supporto per ottica per segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto per ottica se mostra segni di danno o se mancano componenti.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'uso dell'ottica e di eventuali altri accessori.
Indossa sempre la protezione adeguata per occhi e orecchie durante l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il supporto per ottica sia saldamente fissato al fucile prima dell'uso.
Utilizza solo anelli in stile Weaver compatibili con il supporto per ottica (non forniti).
Evita di stringere eccessivamente i bulloni durante l'installazione, poiché ciò potrebbe danneggiare il supporto
o il fucile.
Fai attenzione al rinculo generato dal fucile durante il tiro e assicurati che il supporto per ottica sia progettato
per resistere a questa forza.
Non tentare di modificare il supporto per ottica o i suoi componenti in alcun modo.
Se riscontri problemi con il supporto per ottica durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e
consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi i bulloni e le chiavi forniti.
Assicurati che il fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.

Installazione

Rimuovi i perni del gruppo grilletto dal ricevitore del fucile.
Allinea il supporto per ottica con il ricevitore, assicurandoti che si adatti saldamente su entrambi i lati.
Sostituisci i perni del gruppo grilletto con i bulloni forniti, stringendoli in modo sicuro ma non eccessivo.
Conferma che il supporto per ottica sia a livello e correttamente allineato prima di procedere.

Montaggio dell'Ottica

Fissa l'ottica utilizzando anelli in stile Weaver (non forniti) secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e che tutte le viti siano serrate in modo appropriato.

Controlli Finali

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento sul fucile per assicurarti che funzioni correttamente con il nuovo
supporto per ottica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottica e eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il supporto per ottica nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o considerato non sicuro.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o richiesta di sicurezza riguardante il SUPPORTO PER OTTICA SHOTGUN
AIMTECH, ti preghiamo di fare riferimento al sito ufficiale di AIMTECH o di contattare il loro team di assistenza
clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SUPPORTO PER OTTICA
SHOTGUN AIMTECH. Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻU LUNETY
SHOTGUN AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MONTAŻU LUNETY AIMTECH do Twojej strzelby Remington 1100/1187 20GA. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji i zasady użytkowania, aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz optymalne działanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem montażu lunety.
Trzymaj montaż lunety i wszystkie jego elementy poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj montaż lunety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj montażu lunety, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub braku jakichkolwiek
komponentów.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących użycia lunety i innych akcesoriów.
Zawsze nos odpowiednie ochronniki wzroku i słuchu podczas korzystania z broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż lunety jest pewnie zamocowany do strzelby przed użyciem.
Używaj wyłącznie pierścieni w stylu Weaver, które są kompatybilne z montażem lunety (nie dostarczone).
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub podczas instalacji, ponieważ może to uszkodzić montaż lub strzelbę.
Bądź świadomy odrzutu generowanego przez strzelbę podczas strzelania i upewnij się, że montaż lunety jest
zaprojektowany tak, aby wytrzymać tę siłę.
Nie próbuj modyfikować montażu lunety ani jego komponentów w jakikolwiek sposób.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z montażem lunety podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
działania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dołączone śruby i klucze.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.

Instalacja

Usuń bolce grupy spustowej z odbiornika strzelby.
Dopasuj montaż lunety do odbiornika, upewniając się, że pasuje pewnie z obu stron.
Zamień bolce grupy spustowej na dostarczone śruby, dokręcając je solidnie, ale nie nadmiernie.
Potwierdź, że montaż lunety jest poziomy i prawidłowo wyrównany przed kontynuowaniem.

Montaż Lunety

Zamocuj lunetę za pomocą pierścieni w stylu Weaver (nie dostarczone) zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana i że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.

Końcowe Kontrole

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie zamocowane.
Przeprowadź kontrolę funkcji strzelby, aby upewnić się, że działa poprawnie z nowym montażem
lunety.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj montaż lunety i wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu lunety w regularnych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub uznany za
niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z MONTAŻEM
LUNETY AIMTECH, prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową AIMTECH lub skontaktowanie się z ich
zespołem wsparcia klienta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenia z MONTAŻEM
LUNETY AIMTECH. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią
palną.
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Turvaohjeet SHOTGUN SCOPE MOUNT AIMTECH
REMINGTON 1100/1187 20GA SCOPE MOUNT

Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT kiinnikkeen Remington 1100/1187 20GA haulikkollesi.
Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen optimaalisen suorituskyvyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen kiinnikkeen asentamista tai poistamista.
Pidä kiinnike ja kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kiinnike säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Älä käytä kiinnikettä, jos siinä on vaurioita tai jos komponentteja puuttuu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita kiikarin ja muiden lisävarusteiden käytössä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käytettäessä tuliaseita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty haulikkoon ennen käyttöä.
Käytä vain Weavertyylisiä renkaita, jotka ovat yhteensopivia kiinnikkeen kanssa (ei toimiteta).
Vältä pulttien liiallista tiukentamista asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa kiinnikettä tai haulikkoa.
Ole tietoinen haulikon laukaisusta syntyvästä palautteesta ja varmista, että kiinnike on suunniteltu kestämään
tätä voimaa.
Älä yritä muokata kiinnikettä tai sen komponentteja millään tavalla.
Jos kohtaat ongelmia kiinnikkeen käytössä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitetut pultit ja avaimet.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.

Asennus

Poista liipaisimen ryhmän pinnat haulikon vastaanottimesta.
Kohdista kiinnike vastaanottimen kanssa varmistaen, että se istuu tukevasti molemmille puolille.
Vaihda liipaisimen ryhmän pinnat mukana toimitettuihin pultteihin, tiukentaen ne turvallisesti mutta ei
liikaa.
Varmista, että kiinnike on tasainen ja oikein kohdistettu ennen jatkamista.

Kiikarin kiinnittäminen

Kiinnitä kiikari Weavertyylisillä renkailla (ei toimiteta) valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ja että kaikki ruuvit on tiukennettu asianmukaisesti.

Viimeiset tarkistukset

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti kiinnitetty.
Suorita toimintatarkastus haulikolle varmistaaksesi, että se toimii oikein uuden kiinnikkeen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnike ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sitä pidetään vaarallisena.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä AIMTECH SHOTGUN SCOPE
MOUNT tuotteesta, tutustu viralliselle AIMTECHverkkosivustolle tai ota yhteyttä heidän asiakastukitiimiinsä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AIMTECH SHOTGUN SCOPE
MOUNT kiinnikkeesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja vastuulliseen tuliaseiden käsittelyyn.
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Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SCOPE MOUNT
AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT för din Remington 1100/1187 20GA hagelgevär. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din
säkerhet och optimal prestanda för produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort scope mount.
Håll scope mount och alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope mount för tecken på slitage eller skada.
Använd inte scope mount om den visar några tecken på skada eller om några komponenter saknas.
Följ alla tillverkarens instruktioner för användning av kikarsikten och andra tillbehör.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att scope mount är ordentligt fäst vid hagelgeväret innan användning.
Använd endast Weaverstyle ringar som är kompatibla med scope mount (ej inkluderat).
Undvik att dra åt bultarna för hårt under installationen, eftersom detta kan skada mounten eller hagelgeväret.
Var medveten om rekylkraften som genereras av hagelgeväret vid skott, och se till att scope mount är
designad för att klara denna kraft.
Försök inte att modifiera scope mount eller dess komponenter på något sätt.
Om du upplever några problem med scope mount under användning, avbryt omedelbart och konsultera en
kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive de medföljande bultarna och nycklarna.
Se till att hagelgeväret är oladdat och i ett säkert tillstånd.

Installation

Ta bort avtryckargruppens stift från hagelgevärets mottagare.
Justera scope mount med mottagaren, se till att den passar ordentligt över båda sidor.
Ersätt avtryckargruppens stift med de medföljande bultarna och dra åt dem ordentligt men inte
överdrivet.
Bekräfta att scope mount är i nivå och korrekt justerad innan du går vidare.

Montering av kikarsikte

Fäst kikarsiktet med Weaverstyle ringar (ej inkluderat) enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat och att alla skruvar är åtdragna på rätt sätt.

Slutkontroller

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert.
Utför en funktionskontroll på hagelgeväret för att säkerställa att det fungerar korrekt med den nya scope
mount.

Avfallsinstruktioner



Kassera scope mount och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte scope mount i vanlig hushållssopor om den är skadad eller anses vara osäker.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor, bekymmer eller säkerhetsfrågor angående AIMTECH SHOTGUN SCOPE MOUNT, vänligen
hänvisa till den officiella AIMTECHwebbplatsen eller kontakta deras kundsupportteam.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AIMTECH SHOTGUN
SCOPE MOUNT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro MONTÁŽ ZAMĚŘOVAČE
SHOTGUN AIMTECH REMINGTON 1100/1187 20GA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MONTÁŽ ZAMĚŘOVAČE AIMTECH pro vaši brokovnici Remington 1100/1187 20GA.
Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, aby se zajistila vaše
bezpečnost a optimální výkon produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s ohněm zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním montáže zaměřovače.
Držte montáž zaměřovače a všechny komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž zaměřovače na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte montáž zaměřovače, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo pokud chybí jakékoli
komponenty.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro používání zaměřovače a jakýchkoli dalších příslušenství.
Při používání brokovnice vždy noste odpovídající ochranu očí a uší.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž zaměřovače pevně připevněna k brokovnici před použitím.
Používejte pouze kroužky ve stylu Weaver, které jsou kompatibilní s montáží zaměřovače (nejsou dodány).
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace, protože to může poškodit montáž nebo brokovnici.
Buďte si vědomi zpětného rázu generovaného brokovnicí při výstřelu a ujistěte se, že je montáž zaměřovače
navržena tak, aby odolala této síle.
Nepokoušejte se jakkoli měnit montáž zaměřovače nebo její komponenty.
Pokud během používání montáže zaměřovače zaznamenáte jakékoli problémy, okamžitě přestaňte s
provozem a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodaných šroubů a klíčů.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a v bezpečném stavu.

Instalace

Odstraňte kolíky spoušťové skupiny z přijímače brokovnice.
Zarovnejte montáž zaměřovače s přijímačem, ujistěte se, že bezpečně pokrývá obě strany.
Nahraďte kolíky spoušťové skupiny dodanými šrouby, pevně je utáhněte, ale ne příliš.
Potvrďte, že je montáž zaměřovače vodorovná a správně zarovnaná před pokračováním.

Montáž zaměřovače

Připevněte zaměřovač pomocí kroužků ve stylu Weaver (nejsou dodány) podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je zaměřovač bezpečně namontován a že jsou všechny šrouby správně utaženy.

Konečné kontroly

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu brokovnice, abyste zajistili, že správně funguje s novou montáží
zaměřovače.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montáž zaměřovače a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte montáž zaměřovače do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo považována za
nebezpečnou.
Kontaktujte místní úřad pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní dotazy týkající se MONTÁŽE ZAMĚŘOVAČE AIMTECH, prosím,
odkazujte na oficiální webové stránky AIMTECH nebo kontaktujte jejich tým zákaznické podpory.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší MONTÁŽÍ ZAMĚŘOVAČE
AIMTECH. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému zacházení se zbraněmi.


